
This translation aid is only for non-Hungarian speakers. Not for submission. Please fill 

in the official Hungarian application form. 

 

 

APPLICATION FORM 

for registering death in Hungary 

I. Details of the applicant 

Applicant 

Family and given names: _____________________________________  

Address: _____________________________________  

Contact details: ___________________ @___________________ e-mail address, 

___________________ phone number 

Identity document  

type: _____________________________________  

document number: _____________________________________  

date of expiry: _____________________________________  

issuing athority: _____________________________________  

The application was submitted through a trustee, the authorisation/power of attorney attached 

in original. 

 

 _____________________________________  

 signature of the applicant 

II. Personal details of the deceased 

II/A. Details of the deceased 

Individual electronic registration number (EAK):   

Family name(s) at birth:  

Given name(s) at birth:  

Family name(s) after marriage:  

Given name(s) after marriage:  

Gender:  

Details of place of birth: 

Hungarian name of town/city:  

Foreign name of town/city:  

federal state, province, canton:  

country:  

Hungairan identification number:  

Date of birth (yyyy/mm/dd):  

Father’s family name(s) at birth  

Father’s given name(s) at birth  

Mother’s family name(s) at birth  

Mother’s given name(s) at birth  

Address 

Hungarian name of town/city:  

Foreign name of town/city:  

federal state, province, canton:  

country  

Proof of nationailty  

type: passport, ID card, citizenship certificate,  



 

 

naturalisation certificate, other, such as:  

serial number of document:  

date of expiry:   

If naturalised, details of the citizenship oath/pledge  

place of oath/pledge:  

date of oath/pledge:  

serial number naturalisation certificate:  

date of issue of naturalisation certificate:  

 

II/B. Details of place and date of death 

Place of death 

Hungarian name of town/city:  

foreign name of town and city:  

federal state, province, canton:  

country:  

Date of death (yyyy/mm/dd):  

 

II/C. Details of marital status of deceased 

Marital status1:  

Details of marriage 

place 

Hungarian name of town/city:  

foreign name of town/city:  

federal state, province, canton  

country:  

date (yyyy/mm/dd):  

Hungarian electronic registration number / serial 

number of document:2 

 

II/D. Details of the spouse of deceased 

Hungarian electronic registration number:  

Family name(s) at birth:  

Given name(s) at birth:  

Family name(s) after marriage:  

Given name(s) after marriage:  

Place of birth 

Hungarian name of town/city:  

foreign name of town/city:  

federal state, province, canton:  

country:  

Hungarian identification number:  

Date of birth: (yyyy/mm/dd):  

 



 

 

 

III. Egyéb adatok 

 

I request / do not request Hungarian death certificate to be issued. (Relevant option to be 

underlined.) 

I apply / do not apply for multilingual translation aid (MTA) enclosed to the birth certificate. 

(Relevant option to be underlined.) 

Number of multilingual translation aid (MTA):  

Language of multilingual translation aid (MTA)3: 

English  

Bulgarian  

Czech  

Danish  

Estonian  

Finnish  

French  

Greek  

Dutch  

Croatian  

Irish  

Polish  

Latvian  

Lithuanian  

Maltese  

German  

Italian  

Portuguese  

Romanian  

Spanish  

Swedish  

Slovakian  

Slovanien  

I would like that the birth certificate be posted to the Hungarian Consulate located in 

_____________________________________ / to the following address 

_______________________________________________________ . (Please fill in and 

underline.) 

 

 



 

 

 

IV. Decleration of the applicant 

I speak and understand Hungarian. / I do not speak or understand Hungarian. (To be underlined.) 

 _____________________________________  

 signature of applicant 

language of interpretation:  

name of interpreter:  

interpreter’s proof of identity:  

 _____________________________________  

 signature of interpreter 

I declare the above information are true and correct. 

 _____________________________________  

 signature of applicant 

 

V. Notification 

The original birth certificate or its legalised copy will be stored at the relevant Hungarian authority 

and it cannot be returned to the applicant.  

I have been made aware of the above information. 

 _____________________________________  

 signature of applicant  

Date: _______________________________________________  

Stamp 

 _____________________________________  

 signature of consular officer 

 



 

 

Mellékletek4:  

Haláleset igazolása: 

 

külföldi halotti anyakönyvi okirat hiteles magyar fordítással ellátva  

többnyelvű formanyomtatvánnyal ellátott halotti okirat  

születési anyakönyvi okirat (fénymásolatban)  

többnyelvű formanyomtatvánnyal ellátott születési anyakönyvi okirat  

egyéb, mégpedig_______________________________________________   

 

Magyar állampolgárság igazolására: 

 

állampolgársági bizonyítvány (fénymásolatban)  

útlevél (fénymásolatban)  

személyazonosító igazolvány (fénymásolatban)  

honosítási okirat (fénymásolatban)  

ha a magyar állampolgárság nem igazolt, az állampolgárság igazolásához a 125/1993. 

(IX. 22.) Korm. rendelet 5. számú mellékletében meghatározott kérelem-nyomtatvány 

(azzal, hogy állampolgársági bizonyítvány kiállítását nem kéri) és az 1993. évi LV. 

törvény 14. §-ban megjelölt adatok igazolására szolgáló okiratok 

 

hontalanság tényének igazolására bemutatott okirat (fénymásolatban)  

kivonat a polgárok személyes adatainak és lakcímének nyilvántartásából  

egyéb, mégpedig: _______________________________________________   

 

Családi állapot igazolására: 

 

a házasságot / bejegyzett élettársi kapcsolatot megszüntető jogerős külföldi bírósági / 

közjegyzői / közigazgatási döntés  

 

a házasságot / bejegyzett élettársi kapcsolatot megszüntető jogerős magyar bírósági / 

közjegyzői döntés (fénymásolatban) 

 

külföldi házassági / bejegyzett élettársi anyakönyvi okirat   

többnyelvű formanyomtatvánnyal ellátott házassági anyakönyvi okirat  

többnyelvű formanyomtatvánnyal ellátott BÉT anyakönyvi okirat  

magyar házassági / bejegyzett élettársi anyakönyvi kivonat (fénymásolatban)  

volt házastárs, bejegyzett élettárs halotti anyakönyvi okirata  

többnyelvű formanyomtatvánnyal ellátott halotti anyakönyvi okirat  

egyéb, mégpedig: _______________________________________________   

 

Egyéb: 

 

meghatalmazás  

egyéb kérelmező jogosultságát igazoló okirat  

egyéb, mégpedig_______________________________________________   

 
                                                           
1 Családi állapot: hajadon, nőtlen, nős, férjes, bejegyzett élettárs, özvegy, özvegy bejegyzett élettárs, elvált, elvált 

bejegyzett élettárs, házassága megszűnt vagy bejegyzett élettársi kapcsolata megszűnt 
2 Ha Magyarországon történt az elhalt házasságkötése, vagy ha a házasság hazai anyakönyvezése már 

megtörtént. 
3 A többnyelvű formanyomtatvány kétnyelvű. A magyar nyelv mellett annyi tagállam hivatalos nyelve 

választható, amennyi példányszámban igényli a többnyelvű formanyomtatvány kiállítását! A többnyelvű 

formanyomtatvány tartalmaz egy glosszáriumot is, amely a formanyomtatvány rovatmegnevezéseit valamennyi 

tagállam nyelvén tartalmazza.  



 

 

                                                                                                                                                                                     
4 A magyar okiratokat fénymásolatban, a külföldi okiratokat eredetben kell becsatolni, amennyiben szükséges 

diplomáciai felülhitelesítéssel vagy Apostille hitelesítéssel ellátva. 


